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Kohtuti 
Eesti Vabariigi 
Ülemnõukogu 

liikme 
kaugsõidukapten 

Andrei Priiga 
Eesti Meremeeste Liidu laiendatud juha tus kohtus tuntud 

kaugsõidukapteni Andrei Priiga. Eesti Vabariigi Ülemnõuko­
gu liikme Andrei Prii kogu senine töö on olnud kalanduse j a 
meresõidu vallas. Arutelu oli eelkõige merendustöötajate pen­
sioniseaduse eelnõu ümber, samuti arutati Eesti Kaubandus­
liku Meresõidu Koodeksi j a Eesti Vabariigi meremeeste seadu­
se eelnõusid. Eesti Meremeeste Liit on teinud palju tööd, et 
need seadused ülemnõukogusse jõuaksid. Nüüd on jäänud 
oodata, mil kõik need seadused vastu võetakse. 

Ka meremeeste liidule teeb suurt muret see, et paljud firmad 
tegelevad tööjõu värbamisega välislaevadele, selles peaks kor­
ra looma valitsus. Eesti Meremeeste Liidu juha tus on arvamu­
sel, et sellega peaks tegelema Eesti Veeteede Amet 

Eesti Meremeeste Liidu volikogu tuleb kokku 13. märtsil 
kell 12 Tallinna Merekolledžis ja täiskogu 30 . märtsil kell 
12 Tallinna Mereklubis. Meremeeste liidu asjur võtab liikmeid 

j a liikmeks soovijaid vastu 15., 19., 20. ja 25 . märtsil kella 
10—13 Eesti Meremuuseumis. Samas saab tasuda ka liikme­
maksu. 

Heino Tohver 

Referendumi jälil 
ehk paar pildikest tavapäratust hääletamisest 

kapten Hans Luht 

47% — ^ah", 53% — "eJ" 

Helsinki, Laan «sadam. 
"Heinlaid". "Tere-tere. mis 
uudist?" Ega meil ole uudi­
seid, neid loodame teilt Kap­
tenil ongi uudised käepärast, 
maakondade ja linnade kau­
pa tabelis. Küllap uudishimu 
ei lasknud paljusid sel ööl 
magada, kasutati võimalust, 
et uudised on kuuldekaugu­
sel. Aga Teie laevas? 

Kapteni sõnul oli jah-ütle­
jaid rohkem kui meeskonnas 
eestlasi, seetõttu tegelevat 
ülejäänud "vaenlaste" otsimi­
sega. Mehed on eilsest saadik 
ärevil — arutatakse, kes on 
"reetur". Merelaevanduse 
poolset eetrimüra on küll sel­
levõrra vähemaks jäänud, et 

raadiobülletäänid on muutu­
nud rahulikumaks ja objek­
tiivsemaks, kuid need «'-ütle­
jad on ustavad "Nadežda" 
kuulajad. Raadiojaamal on 
võimsust niipalju, et kostab 
Helsinkisse hästi, ja need 
muidu tublid töömehed kuu­
lavad seda. kõrv kikkis, ja võ­
tavad kõike kuuldut taeva­
mannana. Kuigi pole enam 
põliitjuhü, kellest niigi mida­
gi ei peetud, on nüüd uus va­
hend isemõtlemisest võõruta­
miseks. Kaptenil jääb kah­
juks mulje, et rohkem tegel-
daksegi poliitilise võitlusega 
kui aruka majandustegevu­
sega. On ju nende liini juht­
kondid vahetunud mõne aas­
taga neli korda. 

(järg lk. 8) 



TT elsinki lähedal Espoos 
-*1 tõotab "Saimaa LinesT 

asedirektorina "oma mees Ha­
vannas", senine "TtajisflotT 
ülem Nikolai Küün. Enne teda 
on sömas Jirmas tõotanud 
praegune Eesti. Merelaevan­
duse ülem Taivo Ninnas ja 

'"TaJlmkT direktor Peeter Vee-
gen. Välismaale tööle asumi­
ne nõuab kogu pere ehi üm­
berkorraldamist, harjumist 
tihti sootuks teistsuguse töö­
korralduse ja uudsete tööva­
henditega. 

Autoga keldrikorruse garaa-
ži. lifti ees saab mõne nupule­
vajutusega saabumine "tööle­
tuleku raamatusse" kantud. 
"Eü mitte kontrolliks, vaid tea­
tamaks, et olen nüüd oma ka­
binetis," selgitab hr. Küün. Ja 
lahkudes saab "raamatule" 
teada antud homne mqjjatule-
ku kellaaeg. Sealt jõuab infor­
matsioon valve-ja infokesku­
se töötajani, kes seda vajqjai-
le kõigis Euroopa keeltes tele­

foni võib edasi öelda. "Oleme 
vahel arutanud, et see, kas 
peadirektor või asetäitjad on 
tööl või ei ole, veel probleeme 
ei loo. Aga kui puuduks too 
daam, joaks Jirmas tõö seis­
ma." 

Pealkirjas esitatud küsimu­
sele vastab Nikolai K ü ü n : 

"Saimaa Lines" on Soome— 
N. Liidu ühisfirma, loodud 
1967. aas ta l . Usun, e t see oli 
esimene või vähemalt u k s esi­
mesi ühisfirmasid nende lii­
kide vaheL "Saimaa Lines" on 
aktsiaselts, mõlemale poolele 
kuulub 5 0 % algkapitalist N. 
Liidu poolel on aktsiapakkide 
omanikud järgmised organi­
satsioonid: "Sovfracht" Mosk­
vast, Balti Merelaevandus j a 
Loode Jõelaevandus Lening­
radist, Eesti Merelaevandus 
ja välismajandusorganisat-
sioon "Sojuzvneštrans". Nõu­
kogude poole tõotajad o n pä­
rit jus t ne is t organisatsiooni­
dest 

Esmalt oli "Saimaa Lines" 
mõeldud just eelkõige Saima 
kanalil olevate laevade eksp­
luatatsiooni korraldamiseks 
ja teenindamiseks, üldse 
nende probleemidega tegele­
miseks, mis on Saima kanali­
ga seotud. Sellest ongi nime­
tus j äänud . Tasapidi kasvas 
ta firmaks, millest sai siin N. 
Liidu lipu all sõitvate laevade 
peaesindusfirma, professio­
naalses keeles öeldes pea-
agent 

Siis muutus id ka tema 
funktsioonid. Praegu orr "Sai­
maa Lines" küllalt suure töö­
mahuga agenteerimisfirma, 
kelle käe a l t käib aas tas läbi 
õige palju laevu. Möödunud 
aastal nä i teks tegelesime kas 
otse või läbi allagenüde 4208 
laevaga. Põhilise osa moo­
dustasid neist N. liidu lipu all 
sõitvad laevad, aga oli k a kül­
lalt suu r hu lk Soome, samut i 
kolmandate riikide laevu. 
Möödunud aastal oli nende 
hulgas 3 2 6 8 N. Liidu lipu all 
sõitvat Laeva, kui täpne olla. 

Agenteerimine on meie 
peaülesanne j a sealt k a pea-
sissetulek. Kuid peale selle 
tegeleb meie firma veel m u u ­
ga. Väga s u u r on meie matka -
büroo. See ei tegele mitte 
ainult matkade ja piletite 

müümisega "Georg Otsale" 
Tallinna s u u n a s , vaid teenin­
dab ka "TallinkT ja tegeleb Le­
ningradi s u u n a s liikuva lae­
vaga "Konstantin Simonov". 
Meie matkatoimisto korraldab 
ka palju m a t k u maad pidi N. 
Liitu. Eriti populaarseks on 
saanud n n . kodumatkad Kar­
jalasse. Viiburi rajooni j a 
põhja poole. Ka on meil s u u r 
ekspedeerimisosakond. see 
on kaupade käsitlus lat tu, 
laost laeva või vastupidi, kun i 
kliendi u k s e n i Siis on veel 
transiitvedude osakond, mis 
tegeleb läbi Soome mineva 
transiitkaubandusega, milles 
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Mida Te seal teete, 
härra Küün? 

on s u u r osa ka N. Liidul (ke­
mikaalid, mineraalid, osa 
naftasaadusi). 

Meil on osakonnad Turus, 
Lappenrannas, Haminal, 
Kotkas, meil on oma termi­
naal veel Kouvolas. see on siis 
ida pool. Peakontor tegeleb 
territoriaalselt peale Helsinki 
sadama veel Sköldvikiga, see 
on Porvoo lähedal, kus on 
suu r naftasadam, samuti 
Lääne pool Helsinkit asuva 
Kantvüõga ning Inkooga. Meil 
on lepingud kõigis teistes sa­
damates asuvate agendifir-
madega. kes siis meie ülesan­
del teenindavad N. laevu või 

muutunud. Kõik saavad üha 
iseseisvamaks, laevaomanike 
suhted keskusega nõrgene­
vad. Kui meie bisnessist rää­
kida, siis on igal laevaomani­
kul võimalik ise endale agent 
valida. Ses suhtes oleme 
võrdsed Lääne firmadega — 
töötame täielikult konkurent­
si tingimustes. Peame võitle­
ma iga oma kliendi eest: et se­
nised kliendid endiselt meilt 
teenusi ostaksid j a uued 
juurde tuleksid. Varem oh 
võrdlemisi lihtne, siis oli Nõu­
kogude laevaomanik määra­
tud meilt teenusi ostma. 

Nüüd räägime hindadest 

siis teisi laevu, mida meie 
"ette söödame". Need on ise­
seisvad firmad, nende hulgas 
on ka suur i . Lihtsalt majan­
duslikult on odavam töid tel­
lida kui ise nende täitmist or­
ganiseerida. Seda muidugi 
teatud piires. Põhimõte on 
selline, et maksimaalselt osta 
teenuseid, mitte luua oma 
süsteemi nende osutamiseks. 

Mis puudu tab minu töö­
ülesandeid, siis peamine on 
hoolt kanda kogu selle tausta 
eest, millele toetub laevade 
teenindamine Soome sada-
mais. Luua suhted vastavate 
firmadega, mis on haaratud 
sellesse teenindusprotsessi, 
suhted võimude, sadamava-
litsustega — kõige sellega, 
mis on seotud ühe laeva tule­
kuga sadamasse. Põhimõtte­
liselt võib seda niimoodi sele­
tada, e t minu ülesanne on 
luua soodsad suhted selleks, 
et nende laevade teenindami­
ne laitmatult kulgeks. Olen 
siia tööle tu lnud Eesti Mere­
laevandusest, aga otsene 
tööandja on "Sovfracht". Mu 
ülesanne on olla neutraalne 

kõigi laevaomanike suhtes, et 
tagada kõigile kõige soodsa­
mad tingimused, aga teatud 
isiklik suhtumine "oma" lae­
vadesse on ka muidugi loo­
mulik. Muidu peame olema 
ikka kõigile võrdselt head. 
võrdselt soodsad, võrdselt 
odavad. Puhtal t agenteeri-
mistöös pole vaja kedagi 
võrdsemaks pidada. 

Ja riiulil on sõbralikult kõr­
vuti Tallinki". "Georg Otsa" ja 
"Heita" kaustad. 

Uute laevaomanike tekkega 
on olukord kardinaalselt 
muutumas , kui juba mitte 

Tuleme tagasi uu te väikeste 
laevaomanike juurde. Meie ei 
anna oma teenusi tasuta. 
Oleme majanduslikel alustel 
eksisteeriv firma, mis elab 
oma tuludest Kahjuks need 
väga aktiivsed väikesed fir­
mad, kes on ummisjalu välis­
turule tõtanud, ei ole mõel­
nud sellele, et see pole veel 
kõik, kui nad on saanud või-
maluset mingi laadung üle 
viia. Nad peaksid hoolt kand­
ma, et kui nad tulevad võõ­
rasse sadamasse, siis peaks 
neil olema ka võimalus maks­
ta kõige selle eest, mis siiatu-
lemisega seoses — sadama-
maks jne., jne. Palju on neid 
üritajaid, kes kõike seda ei ole 
endale selgeks teinud. On sel­
liseidki naiivseid, kes mõtle­
vad, et see kõik on peaaegu 
tasuta. Loomulik, et me ei saa 
sellistel põhimõtetel töötada 
ja loomulik, et me ei hakkagi 
sellele teenusi pakkuma, kes 
nende eest maksta ei mõtle. 

Aga loomulik on ka. et Nõu­
kogude laevaomanikele ole­
me me odavamad, kui nad 
saaksid neid teenusi teistelt 

firmadelt Me anname soo­
dustusi. Kuigi asudes Soome 
territooriumil, peame järgima 
ka neid nõudeid, mida siinne 
pool esitab. Soomes on assot­
siatsioon, mis ühendab kõiki 
vastavaid firmasid, j a see 
kehtestab igal aastal tariifid 
teenuste müümisel, neis 
määratakse kindlaks kõige 
alammäär. 

Mis huvitab laevaomanikku 
j a eriti veel kaptenit? Et tee­
nus , mida firma talle osutab, 
oleks õigeaegne, minimaalse 
ajakuluga tehtud, samas 
kvaliteetne, et kõik küsimu­

sed oleksid lahendatud posi­
tiivselt s t kapteni soovi ko­
hasel t Eks nii see konku­
rents teiste firmadega käibki. 

N. Liidu poolel on, ma ütlek­
sin, hirmsad probleemid ar­
veldustega, ja eriti valuutaar-
veldustega. Me ei saa oma ra­
hasid kätte. Meie mainet see 
ei kahjusta, sest oleme siiski 
suutelised neile maksma, 
kellelt me omakorda teenusi 
ostame. Hullem on, et ei saa 
N. Liidust neilt raha tagasi, 
kellele oleme tööd teinud. Me­
relaevandustega on natuke 
lihtsam, aga meil on palju tei­
si organisatsioone, kellele 
teenusi osutame, näiteks va­
lis kaubandusorganisatsioo­
nid. Me oleme ju vahendajad, 
ise ei tooda teenusi, me osta­
me neid. Aga need, kes meile 
teenusi müüvad, tahavad 
kohe raha saada. Keegi ei 
taha teist krediteerida, see ei 
ole kasulik. J a seepärast ku­
lutame jooksvalt arvelt mak­
same kohe ära. Ent kui raha 
sissevoolu ei ole, on ühel het­
kel taskud tühjad. Meil on 
võlglasi, aga mis sellest kasu? 

Seepärast oleme paljude 
laevaomanikega sunnitud üle 
minema sellisele arveldus­
süsteemile, kus laevaomanik 
enne laeva mingisse sada­
masse lähetamist kannab 
agendile üle n summa, millest 
agent võtab "oma" ära ja an­
nab omanikule teenuskulude 
kohta tõestusmaterjali. Seni 
oleme teinud laevaomanikele 
väga soodsalt pole nõudnud 
ettemaksu. 

Mis nüüd veel mu siin töö­
tamist puudutab, siis seda 
piirab kindel tähtaeg, leping 
on praegugi kolmeks aastaks. 
See komme on pärit 20.—30. 
aas ta is t kui hakati kartma, 
et nõukogude inimene kas­
vab välismaal töötades homo 
soveticusest viimaks homo ca-
püalisticuseks. Arvati nimelt 
et alla kolme aastat kapitalis-
mipisik veel inimesse ei asu. 
On j u niisugune poolanek-
doot ühe aasta elab nõuko­
gude inimene välismaal sisse, 
teise töötab, kolmanda val­
mistub tagasisõiduks. Aga 
optimaalne töötamise aeg 
oleks viis-kuus aastat vähe­
ma l t Siis on ta võimeline 
efektiivselt töötama. Ta on 
loonud vajaliku suhetebaasi, 
on muutunud kompetent­
seks, temalt võib ka enam 
nõuda. Tal on isiklik koge­
mus, tal on endal kergem ja 
ka tõö tulemus on suurem. 
Viis kuni seitse aastat on kõi­
ge tulemuslikum aeg ühel ko­
hal töötamiseks. Siis peaks 
mujale firmasse või vähemalt 
teise osakonda minema. On 
ju olemas juhtide ettevalmis­
tamise süsteem, kus inimene 
käib läbi kõikidest osakonda­
des t et tal tekiks ülevaade 
kogu firma tegevusest 
Meil on põhitöõtajaid üle sa-

javiiekümne, N. Liidust on 
umbes kaheksa. 

Siin lähebjutt jaanuaris teh­
tavale aastaaruandele. Täna­
päeva aruanne on vist nii, et 
pannakse diskett ümbrikku, 
ja ongi valmis. Nii on küll Soo­
mes, aga hr. Küünil on klassi­
kaline kontoriraamat lugema­
tute arvutulpadega, mida kä­
sitsi kokku arvama peab. Kas 
Soome arvutid siis neid ei 
söö? Kabinetti astuv kolleeg 
vaatab ja vangutab pead. var­

jates püüdlikult oma häm­
mastust 

Formaalselt me anname 

"Sovfrachti" kaudu aru lae­
vaomanikele. Firma enda 
jaoks pole seesugust aruand­
lus t tarvis. Aga niisugusel ku­
jul, nagu nõutakse, ei anna 
see vahetule tarbijale, konk­
reetsele laevaomanikule ome­
ti midagi. Nii et see aruanne, 
mida teeme, on vajalik vaid 
mõnele ametnikule Moskvas, 
kes ootab pikisilmi tööd, et 
õigustada oma olemasolu. 

Olen rahul sellega, missu­
gused võimalused: mul siin 
töötamiseks on - see on siiski 
teine kvaliteet sellega võrrel­
des, millega seni harjunud 
olin. See on huvitav, põhili­
selt suhtlemistöö. Keelteos­
kus on paratamatu: peäle 
eesti keele loomulikult soome 
j a vene, samuti rahvusvaheli­
ne merekeel — inglise keel. 

Tütrel tuli siin venekeelsele 
õppimisele üle minna, pani­
me ta N. Liidu saatkonna koo­
li. Oleks ta algklassilaps, 
oleksime eelistanud soome 
kooli. Arvestades meie kodus­
te koolide vene keele õpeta­
mis t polnud see jus t lihtne. 
Esimene pool aastat pidin tõl­
kima talle kogu õppematerja­
li eesti keelde ja siis tema teh­
tu vene keelde... Koormus on 
tal suur, aga sellest kõigest 
on muidugi kasu: oskab soo­
me keelt ja õpib inglise keele 
klassis. Keeleoskus on see ta­
suta kapital, mille ta ellu kaa­
sa saab — igal alal on sel ini­
mesel eelised, kes keeli os­
kab. Meie firmas on muide 
suhteliselt palju Soomes ela­
vaid eestlasi tööl — saavad 
kasutada oma vene keele os­
kust j a Ida-tundmist 

Eestil on soodne geograafili­
ne asend selleks, et luua, üle­
val pidada j a arendada Ida-
Lääne vahendussuhteid, ja 
võib isegi nii öelda, et tulevi­
kus saab Eestist neis majan­
dussuhetes Soomele märki­
misväärne konkurent Tea­
tud küsimustes on meil isegi 
natuke soodsam asend, pa­
rem vene keele oskus ja naab­
rite tundmine. J u b a praegu 
oleks tarvis soomlastega sel 
põhimõttel koostööd tena, et 
mõistlikult sel alal turgu ja­
gada. Mitte luua teravat kon­
kurentsi, vaid jagada tööüles­
andeid mõistlikult ja vastas­
tikku kasulikult 

Tavalisel soomlasel on ääre­
tu sümpaatia meie suhtes, 
ääretu soov toetada kõiki neid 
muutusi, mis meil toimuvad. 
Minultki küsitakse iga päev 
Eesti kohta. Ise saan Koduse 
informatsiooni raadiost, TV-
st, lehtedest mida laevad too­
vad j a inimestelt kes iga päev 
Tallinnast tulevad. Eelistan 
"Päevalehte" ja "Rahva Häält" 
kui usaldusväärsemaid uute­
le väljaannetele, kuigi nood 
sisaldavad midagi üllatuslik­
ku või vahel isegi põnevat. 
Loen ka "Eesti Meremeest" ja 
hindan toimetuse püüdu 
anda materjali, mis võiks ees­
ti keelt mõistvaid merenduse­
ga tegelejaid huvitada. 

Suurem osa informatsiooni 
tuleb siiski omandada oma 
tööalal, on vaja lugeda palju 
soome- j a ingliskeelseid eri-
alamaterjale. Hästi peab kur­
sis olema Soome poliitilise ja 
majanduseluga, muidu ei 
saakski siin töötada. Esime­
sest leheküljest viimaseni 
loen läbi "Helsinkin Sano-
mat", mis torgatakse ukse-
praost sisse hommikuti kella 
4—5 vahel. Peale selle "Kaup-
palehti", "Talouselämä" j a 
muu majandusse puutuv. 

Koduigatsus? Olen ju siin 
koos perega. Oma linnakorte­
ri järele ma ei igatse, suveko­
du järele aga küll. 

Küsimuse esitas 
Madli Vitismann 

Dmitr i Prantsu foto 

» 
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On see avarii? 
Eesti Merelaevandus sai 

Saksamaalt niisuguse teleksi: 
10. veebruaril oli 'Aegna" 

teel Leningradist Bremenisse, 
lastiks 1 725 t vineeri ja puit-
plaate. mis pidi lossitama Bre­
menis ja Rotterdamis. Kell 8 sil­
dus "Aegna" Holtenau luusis. 
8.20 väljus ta lüüsist koos moo­
torlaevaga "Geminus", mis hil­
jem meist möödus ja jätkas 
sõitu 3,5 kaabeltau kaugusel. 

Nähtavus oli umbes 600 m. 
Sillal olid kapten, kolmas tüü­

rimees Andrus Markson, loots 
Barkovning kanaliroolimehed 
Rothorn ja Pitzhoff (aegajalt 
vahetasid nad teineteist väl­
ja). Vööris oli I klassi madrus 
Garein. Mõlemad ankrud olid 
valmis allalaskmiseks. 

"Aegnal" on kaks radarit, 
"Mios"ja "Petšora". Loots järgis 
pakpoordis "Miost", kolmas 
tüürimees ja mina tüürpoordis 
"Petšorat". 

Kui olime möödunud 
Schwartenbeki signaaljaa-
mast, vähenes nähtavus um­
bes 50 meetrini. Lootsi nõud­
misel andis kolmas tüürimees 
udusignaali. 

Me liikusime tasase käiguga, 
mis on aeglasem normaalsest 
kanalikiirusest 15 km/t. Sõitsi­
me kanali teljest paremal ja 
meil ei olnud mingeid prob­
leeme vastutulevatest laeva­
dest möödumisega. Kui olime 
möödunud Königsförde sig-
noaljaamast, teatas loots mul­
le, et Königsförde ja Rade va­
hel tuleb vastu neli laeva. 

Kui olime jõudnud Sehested-
ti kohale, lähenesidki meile 
neli laeva, mis olid radaris näh­
tavad. Neljandal laeval 'Dal-
go" oli probleeme roolimise-
ga. See oli just enne seda, kui 
"Dalgo" mõõdus 'Geminu-
sest". Nägin radaris, et 'Dalgo' 
lähenes valest küljest. Loots üt­
les mulle, et "Dalgo" oli palu­
nud 'Geminust' lahkneda pa­
remate parrastega. See oli 
umbes kell 10. Me olime "Ge-
minusest" ligi 3,5 kaabeltaud 
tagapool ja peatasime kohe 
oma masina. "Dalgo" ja 'Ge­
minus' möödusid teineteisest 
väga lähedalt kanali põhja­
poolsel küljel, tõenäoliselt pa­
remate parrastega. Esmapil­
gul näis, et laevad põrkasid 
kokku. Andsime oma masina­
le keskmise käigu tagasi ja siis 
täiskäigu tagasi, et 'Aegna' 
peatada. Ent 'Geminus' ja 
"Dalgo" ei olnud kokku põrga­
nud ja me nägime, et "Dalgo", 
mis oü'Geminusest' möödu-•-
nud, tuleb meile vastu. 

Täiskäik tagasi põhjustas 
"Aegna" tugeva pöördumise 
vööriga parema kalda poole. 
Kartsime, et võime sõita põh-
jakaldasse kinni ja jääda põiki 
kanalit "Dalgo' ette. Seetõttu 
andsin käskluse pöörata rool 
vasakpoordi ja anda mõneks 

hetkeks keskmine käik edasi. 
'Aegna'pöördus tagasi kana-
likursile, olles hästi põhjakalda 
lähedal paralleelselt kanali 
teljega. Ma toppasin masina 
uuesti. Umbes 10—15 sekundi 
pärast nägime vastutulevat ja 
aeglaselt vasakule, kanati 
keskjoone poole pöörduvat 
'Dalgot'. Kuigi meie kiirus oli 
alla kahe sõlme ja me olime 
oma õigel kursil, põrkasid lae­
vad vööripidi kokku. Pärast 
kokkupõrget pöördus 'Aeg­
na' paremale ja riivas vöör­
tääviga põhja. 'Dalgo'jäi ka­
nalisse diagonaalselt, vöör 
põhja poole. 

Kontrollisime kõik järele ja te­
gime kindlaks, et meie vigas­
tused jõid pealepoole veepii­
ri ja laev võis reisi jätkata. 

"Aegna" kapten 
Vladimir Tammu 

ENE annab Kieli kanali koh­
ta teäda: pikkus 98,7 km, 
laius veepinnal 102,5 m, põh­
jas 44 m, sügavus Ilm. Lü­
hendab mereteed Lõõne- ja 
Põhjamere vahel 685 km võr­
ra Läbisõiduaeg 7—JO tundi. 

"Aegna" kohta on teada: 
mootorlaev "Aegna" on ehita­
tud 1970. aastal Budapestis. 
Tema pikkus on 78 m, laius 11 
mja maksimaalne süvis 5,1 m 
1700-tonnise lasti puhul. Lae­
val on 1500 hj "Sulzeri" tüüpi 
peamasinja parema keerme­
ga püsisammuga sõukruvL 

Sellest sündmusest möö­
dunud nädalate jooksul on 
kausta pealkirjaga "Aeg­
na"—"Dalgo" siginenud hulk 
pabereid. Asjade edasist 
käiku nõustus lähemalt sel­
gitama Eesti Merelaevandu­
se meresõiduameti vanem-
mereinspektor UNO LAUR. 

On seal väga keeruline sõi­
ta? 

Seal ei ole mingit suurt 
kunsti. Kieli kanal on ilusti 
laiaks kaevatud, mõlemas ot­
sas on lüüsid. Läänemere 
poolses otsas erilist veetase­
me vahet ei ole, aga Elbe pool 
on sõltuvalt tõusust-mõõnast 
suur vahe. 

Kõigepealt on Kieli fjordi sis­
se minnes mereloots, kes viib 
laeva Kieli tuletorni juurest 
Holtenau lüüsini. Kanali 
loots viib laeva läbi poole ka­
nali, teisel poolel on teine 
loots. Roolimehi on algusest 
lõpuni kaks, neid vahepeal ei 
vahetata. Nad on kõik-väga 
kõrge kvalifikatsiooniga: roo-
limehed laevajuhi diplomiga, 
lootsid enamasti kaugsõidu-
kaptenid. Kerge sinna tööle 
saada muidugi ei ole. Lootsid 
ja roolimehed ei ole seal riigi 
teenistuses, vaid neil on oma 
Genossenschajt — ühing või 
selts, ja nad reguleerivad kõi­
ke ise, ei ole neil mingit admi­
nistratsiooni. Iga kuu on kee­

gi neist päälik või esimees, 
kes toob pangast raha, mis 
kanalisõidu eest on laeku­
nud, ja jagab kõigi vahel ära 
— ongi kogu nende administ­
ratsioon. Tööd tehakse just 
niipalju, kui on vaja. Mida vä­
hem on lootse, seda rohkem 
tööd ja seda rohkem raha, 
seda nad reguleerivad ise. 
Kõik elavad läheduses, kui 
vaja. kutsutakse välja. Eks 
neil ole ka oma graafikud, 
kes, millal ja kuidas sõidab. 
Raadiojutud kirjutatakse 
kõik üles, et pärast kontrolli­
da. Nõukogude laevadel sei­
sab vahimadrus vööris, sest 
roolis on kanali roolimees. 

Ega meil hea nähtavusega 
seal midagi juhtu, kuigi meie 
laevad sõidavad seal nii tihti. 
Probleemid tekivad ainult 
halva nähtavuse korral. Hea 
nähtavusega on olnud ainult 
mõningaid vaiade lõhkumisi, 
aga kokkupõrkeid on olnud 
ainult halva nähtavuse kor­
ral. Varem oli meil ikka kord 
aastas kokkupõrge Kieli ka­
nalis, nüüdne juhtum on aga 
üle hulga aja esimene. 

Seal võib teinekord olla näh­
tavus ainult mõnikümmend 
meetrit, nii et isegi kumbagi 
kallast ei paista, ja kui see 
juhtub kahe laiendi vahel, 
siis pole ju kuhugi minna, 
peab edasi sõitma. Halva 
nähtavuse korral võib seal ka 
radariga sõita, kui kõik on 
normaalne. Aga nähtavasti 
juhtus midagi tolle Norra lae­
vaga, et ta hakkas vasakule 
kalduma. Mis juhtus, ei tea. 
Võib-olla ei saagi kunagi tea­
da, sest keegi oma kaarte ju 
ei ava. Vastu tulevatest laeva­
dest neljas hakkas kalduma 
vasakule ja "Aegna" ees mine­
val laeval oli suuri raskusi te­
mast möödasaamiseL Sidet 
ka ei olnud ja nii nad kokku 
põrkasid. 

Norralane läks edasi Taani 
ja sealt Hamburgi. Meie telli­
tud ekspert — surveyor — 
vaatas "Dalgo" üle, meie laeva 
vaatas nende tellitud surve­
yor. See on ekspert, kes hin­
dab ära remondikulud ja teeb 
selle kohta akti. 

Mis "Aegnal" viga on? 
Nina on kõvasü mõlkis. Auk 

on ka. Sihtsadam oli tal Bre­
men. Brunsbüttelist Breme­
nisse ei ole palju maad. sinna 
jõudis laev juba öösel. Ja pä­
rast lossimist Bremenis läks 
Elsfelthi tehasesse. 

Mis nüüd edasi saab? 
Nüüd vaatame eksperdiak-

ü: ahaa. niipalju vaja remon­
tida, nii mitu päeva, laev 
maksab niipalju. Lööme oma 
kulud kokku, lisame vasta­
vad protsendid ja teatame, et 
me nõuame garantiid nii- ja 

niisuguse summa peale. See­
kord nõudsime 150 000 
DEM. Ekspert ütles, et re­
mont läheb maksma 70 000 
DEM ja kestab 10 päeva, sel­
lest lähtudes arvestasime väl­
ja nõutava summa, vähem ei 
või me nõuda. Saime nüüd 
garantii 150 000 DEM peale. 
Juhtumid Kieli kanalis käi­
vad Saksa jurisdiktsiooni 
alla, nii et võime nüüd minna 
näiteks Bremeni arbitraaži, 
kus me oleme varemgi käinud 
ja teame, kuidas seal asju 
ajada. Arbitraaži otsus on 
mõlemale poolele kohustus­
lik. 

Üks huvitav detail on siin 
selles, et meie laev oli pärast 
kokkupõrget niipalju pare­
mal, et puutus põhja. See on 
muide väga tugev argument 
— põhja puutumine pärast 
kokkupõrget Loodan, et meie 
kapten selles asjas eriti süü­
di ei jää. 

Advokaadi määrasime kok­
kuleppel "Ingosstrahhiga", 
sest nemad maksavad selle 
eest. Esialgu maksame re­
mondi kinni meie ja siis saa­
me kahjutasu. Kui saame... 
Oletame, et me oleme saja­
protsendiliselt õiged ja ne­
mad sajaprotsendiliselt süü­
di, kuigi see on niisuguste 
juhtumite puhul väga kahtla­
ne. Siis maksavad nad meile 
kinni remondi, laeva seisu­
aja, meie advokaadi-, eksper­
di-ja muud kulud. Kuna kok­
ku põrkerisk on meil kindlus­
tatud "Ingosstrahhis", korva­
takse meile halvimal juhul re­
mondikulud ikka. Laeva sei-
supäevade eest aga "Ingost-
rahh" ei maksa, sest see kah­
ju ei ole meil kindlustatud. 

Kokkuarvestatud kulude 
alusel koostatakse preten­
sioon. Selleks, et laeva tühi­
seisu hinnata, on vaja võtta 3 
reisi enne ja 3 reisi pärast 
juhtumit, sellest leitakse 
keskmine. See on niisugune 
Inglise' praktika. Aga mülal 
ükskord on need 3 reisi pä­
rast juhtumit tehtud? See 
võib võtta mitu kuud aega ja 
kogu see lugu kesta mitu aas­
tat Kõige pikem asjaajamine 
juhtumi pärast Kieli kanalis 
on meil 1978. aastast ja ikka 
pole veel aetud. 

Mis juhtus "Segežaga"? 
Juhtus, nagu ikka kipub 

juhtuma — puhkepäevadel. 
Jälle laupäeval! rSegeža" sei­
sis Koperis kai ääres, kui Iuli 
üks hollandlane. Tol juhtus 
midagi masina manõõver-
dusmehhanismiga, sõitis 
"Segežale" nii kõvasti õtsa. et 
kiskus ta kai küljest lahti. 
"Segeža" lendas edasi, järgmi­
sele laevale vööriga õtsa. 
Nüüd on tal nii ahtris kui vöö­

ris auk. Tema ees seisis üks 
Odessa laev. kuulda on, et sel 
midagi viga ei ole. 

"Segežal" oli lastiks puuvill. 
seal kohapeal puu vi llalastiga 
keevitada ei tohi. Nii et kap­
ten võttis julguse kokku, sa­
damakapten lubas ka, ja sõi­
tis järgmisse sadamasse, kus 
sai puuvilla lossida. Seejärel 
läks Bijelasse remonti. 

Siin erilisi probleeme ei to­
hiks olla. Laev on kindlusta­
tud, seisis rahulikult kai 
ääres. Garantii on meil ka. 
kuigi ekspert hindas meie 
kahjusid õige suureks. Kok­
kuleppel "Ingosstrahhiga" 
andsime asja ajada Londoni 
advokaadile, kes nõudis mei­
le garantiiks 230 000 $. Ku­
lusid peaks kokku tulema 
vaid 50—60 000 $. Kui kõik 
arved on koos. koostan pre­
tensiooni ja saadan Londoni 
advokaadile. Tema õiendab 
edasi, kuni saame raha kätte. 

Millal oli viimane avarii 
enne neid kaht juhtumit? 

Me ei tea veel. on need üld­
se avariid, arvestatakse ju 
raha järgi. Kui kahju on üle 
50 000 SUR-L siis on avarii. 
kui alla seda. siis avarüsünd-
mus. Kui kahju on alla 5000 
SUR-i. siis on eksphiatatsioo-
nijuhtum. 

Viimane oli juhtum "Kapten 
Voolensiga" enne jõule. Neil 
läks masin üpris ribadeks. 
siiamaani seisab Stockhol­
mis. Möödunud aastal ei ol­
nudki rohkem, seegi on pi­
gem tehniline — konstrukt-
siooniline põhjus. Meie arvele 
kirjutatakse need avariid, 
mille puhul me üle poole süü­
di oleme. Loodan, et kõnealu­
sed juhtumid meie arvele ei 
tule. 

Koi sageli siiski juhtub? 
Mereministeeriumile anna­

me aru iga kuu. Aasta lõpul 
lüüakse arvud kokku ja möö­
dunud aastal oligi meil üks. 
seesama "Kapten Voolens". 
Ülemöödunud aastal oli sa­
muti üks. "Fritzas Rozin". ja 
veel üks väiksem juhtum, 
avariisündmus. Ole-eelmisel 
aastal oli vist tükki kolm. Aga 
viimasel ajal on meil selles 
suhtes kõik tip-top. 

Kas see tähendab, e t lae­
vastik on tehniliselt heas 
seisukorras ja meremehed 
oskavad hästi sõita? 

Tehniliselt heas seisukorras 
ei ole meie laevastik vist ku­
nagi või vähemalt ammu ol­
nud. Aga et mehed oskavad 
hästi sõita, seda tähendab 
see küll. 

Madli Vitismann 
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Pardakõnelusi 
f t 

21. veebruaril kett 24,OOpidi 
Tallinnast teele asuma, "oope-
räaev"—Leningradist üüritud 
"Konstantin. Simonou", pardal 
"Estonia" teatri oopentruppja 
turisMsponsorjhmadesL Kai 
aarde pidi laev tulema fceil 20. 
Sadamas ootasid juba. esime-
sedreisijad, Pidiküü. aga tuli 
keü 21. Ja siis hakati... trappi 
ehitama. Jõi mulje, et laeval 
on esimest korda vaja rahvast 
Icaüt peale võtta. Ja kui see 
asjandus siis lõpuks köiega 

Jätkatud jo kinni tõmmatud 
oU, selgus, et meeter jääb veel 
puudu. Hakati kaste otsima... 
Senine tegevus di tubli pool 
tundi ärasõiduni jäänud aega 
vähemaks kulutanud. Siiski 
otsustasime vaadata, kuidas 
näeb välja laev, milles tervelt 
kolm nädalat elada tuleb. Ka 
sees jäi mulje, et ärasõit on 
ootamatult tulemas. Mõnevõr­
ra vabandab ehk see, et lae­
val oti nii pingelisel päeval 
veel meeskonna vahetus ette 
võetud. Selle õle kurdeti ka 
"TVtms^otts"* —riisaks kõigele 
muule di vaja hankida ISO pi­
letit Leningradi rongtte,ja Wit­
te ükskõik missugusele rongi­
le ja müte ükskõik muust pile­
tit. 

Laeva tiüvustas mette kap­
teni abi reisijate alal Sergei 
Dobrunoo: 

Meie "Konstantin Simonov" 
o n 1982. a a s t a l ehitatud laev. 
Sõidame taval isel t Helsinki 
v a h e t Merematketeks k a s u ­
t a t a k s e meie laeva talvel, kui 
lünisõit on jäao lude tõ t tu ta­

k i s t a tud —Leningradi sadam 
k ü l m u b ju kinni. Pea igal a a s ­
tal oleme käinud nõukogude 
reis i ja tega paa r inäda l a s t e l 
mere matke tel. tavaliselt T a a ­
n i s . Rootsis , S a k s a m a a l . 
Teatriga küll e i ole seni e t t e 
t u l n u d merele minna. Ongi 
huvitav! 

S e l l e hooaja algul oli mei l 
reis mitmelt pool t N. Liidust 
p ä r i t ärimeestega, nad sõitsid 
spetsiaalselt ärilepingute sõ l ­
mimiseks välja—huvitav r e i s 
oli. 

U s u n . et meie laeva tingi-. 
m u s e d on ka t ea t r i jaoks k u l ­
lalt head. Meil o n kaks kõrg­
t a s e m e l r e s to ran i , baa r id . 
Kõik reisijad ori Nõukogude 
rub lade eest s a a n u d osta k a ' 
laeva tsekke, mille eest söögi­
kordade vahepeal võib t a s s i 
kohvi juua või k a tax-Jree poo­
di külastada. 

O s a kajuteid o n juba ümber 
t eh tud , need vastavad kõige 
kõrgematele s t andard i t e l e . 
Kõig i s on d u š š j a tua le t t ­
r u u m . Enamik kajuteid o n 
neljakohalised. kaheseid o n 
vähe . Sageli kasutame nelja­
seid kahekohalistena. Luks-
kajuteis on vanngi. 

Meeskonnas o n 150—170 
inimest, selle a r v u kõikumine 
o leneb reisijate hulgast Õ n 
k a k s meeskonda, mis k a h e 
k u u tagant vahetuvad. Um­
bes pooled on teenindav per ­
s o n a l , ülejäänud siis pä r i s 
meremehed. 
Pal jud meist oskavad ingli­

se keelt—niivõrd, et oma a s ­
jad a r a ajada. A g a infobüroos 
on muidugi inimesed, kes vä ­
hemal t kahte võõrkeelt oska­
vad. On ka ü k s mees. Alek­
s a n d r Sarov, k e s räägib k u u t 
või sei tset keelt. Soome keelt, 
mida meil ju ka tarvis, oskab 
häst i kolm inimest. 

Kui veel meie laevast rääki­
da, s i i s ennist ununes ütle­
mata , e t saame k a autosid ve­
dada . Nii küljel k u i taga o n 
aparellid, kust s a a b peale sõi­
ta. Praegu mahutame umbes 
kolmkümmend sõiduautot , 
u s u n , et ka t e a t r i dekorat­
sioonid on neis ruumides. Va­
rem oli autotekil rohkem ruu­
mi, a g a nüüd o n seal all veel 
kaubanduskeskus j a osa ka­
juteid. 

Hoolimata httisest kellaajast 

Konstantin Simonovil" 
leidis Jeä kapten Sidorov ise 
mõne rninuli aega juttu ajada. 
Ta õn sel laeval 1987. aas­
tast, tuli Odessast Leningradi 
üle. 

Kapten Vjatšeslav Sidorov: 
Loodan, et tuleb h e a reis. 

Algas t a küll... Seisame siin 
vähem k u i ööpäeva j a kolm 
korda oleme pidanud kohta 
vahetama: kõigepealt tulime 
sisse, siis-läksime reidile ta­
gasi, edas i olime söekai ääres 
ja nüüd siis reisijate pealevõ-
tuks lõpuks siin. Teil on täna 
õige t ihedalt laevu sees . Jah, 

Ä Ä Telefoni­
jutt 

"Estonia" teatri direktor Jaak Viller, kust tuli OOPERILAE-
VAmõte? 

1984. aastal käisime niimoodi laevaga Stockholmis. Sest 
ajast plaanisime uut ja suuremat reisi Läänemere sadama­
linnadesse. Meil oli kutse võõrusetendustele Kieli, aga lõ­
puks pidid nad selle ära ütlema^— raha pole. Ent olime juba 
kaks linna, Kopenhaageni j a Göteborgi juurde otsinud, kõik 
kokku leppinud. Oli tarvis veel kolmandat linna, kus oma 
laevareisil peatuda ja etendusi anda. Läbirääkimised olid 
Londoniga, aga pakutud teatrimaja lava sügavus ei sobinud 
meile. Lõpptulemusena ori nüüd siis mängukoht veel Os­
los, ja ka Malmös anname galakontšerdi. 

Missuguse-laevaga lähete? 
See on Leningradi alus "Konstantin Simonov". Meie mere­

laevandusel polnud ju midagi sobivat pakkuda. Oleme suu­
resti tänu võlgu meie omaaegsele Ministrite Nõukogu Mosk-
va-esindajale Elmar Mattile, kes meid mereminister Jur i 
Volmeriga kokku viis. Sealt see asi siis hargnema hakkas. 

Missuguseid lavastusi mängite? 
Võtame kaasa "Barbara von Tisenhuseni" ja "Hovanštši-

na". Peale nende ooperite esitame veel galakontšerdi. 
Ja kes sõidu kinni maksab? Selge ju, et nagu kõik kõrgkul­

tuuriga seotu, vajab niisugunegi ettevõtmine doteerimist. 
Eesti Vabariigi Valitsus tasus umbes seitsmendiku kulu­

tustest. Teatril endal muidugi ülejäänut kinni maksta pole 
võimalik. Kõik 460 teatriinimest tasuvad laevas toitlusta­
mise eest ise, see on üsna kopsakas summa — elamine ja 
söömine ort j u kogu aeg laevas. Ülejäänu tuleb huvireisi-
jailt, kes meiega sõidu kaasa teevad. Nemad saavad ilusa 
reisi, meie oma etenduste tutvustamise võimaluse. 

Helistas Mari Vamba 
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kuulsin, et homme oleks siin 
ruumi küllalt olnud, aga me 
sõltume "Estonia" teatri töö­
plaanist . Laupäeval peame 
juba olema Kopenhaagenis, 
seal seisame viis päeva, siis 
läheme Göteborgi j a lõpuks 
Oslosse. 15. märtsi hommi­
kul katsume tagasi olla. 

Usun, et meie tingimused 
rahuldavad teatrit. Senised 
reisijad on teenindamist kül­
lalt kõrgetasemeliseks pida­
nud. Eks me kõik j u tea, mil­
line olukord meil riigis toi­
dua ine tega on, aga teeme 
kõik, mis võimalik. "Torg-
mortransi" töötajad tegid iga­
tahes palju ära. Jah , ka kar­
tul on olemas, pole tarvis ma­
karone süüa.. . 

Meie jaoks tuleb kindlasti 
huvitav reis . Tavaliselt on 
meie reisijad lõbusõidul, aga 
sel korral tulevad nad tõsist 
tööd tegema. Tegemist ju-tun­
tud teatriga, j a välisvõõruse-
tendused on tõsised asjad. 
Meil on kahtlemata huvitav 
teatriinimestega kohtuda j a 
suhelda. 

Ei, sellele küll ei oska vasta­
ta, kas nemad ka meile kont­
serdi annavad . Ei tea, kas 
neid meie esinemisplats ra­
huldab, vast kutsuvad mees­
konna etendusele. Aga meie 
ise... Reisi esimesel päeval 
esitlen ma reisijaile meie oh­
vitsere, j a seejärel toimub 
meeskonna poolt väike show. 
Lahkumisõhtul on meil sa­
muti tavaks omalt poolt väike 
kontsert korraldada. Seni on 
meie e s i n e m i s i h i n n a t u d 
täiesti tasemel olevaiks... 

Loodame võimalikele halba­
dele ilmadele vaatamata oma 
laevaga ikka igale poole 
õigeks ajaks jõuda. Olgu lõpe­
tuseks öeldudki mõned and­
med laeva kohta: ta on 137 m 
pikk ja 21 m lai, peale võib 
võtta 492 reisijat. Meeskon­
nas on 186 inimest, 47 neist 
tekil ja masinas. Meremees­
teks nimetaksin kõiki. 

Poole üheteistkümneks oli 
sadamahoone puupüsti täis 
— kõik reisijad olid pärale 
jõudnud. Täideti toüideklarat-
soone: kohvri peale viiulikast, 
ja saabki kirjutada. Ja ooda­
ti. "Ooperilaev" asus lõpuks 
teele 22. veebruaril kell 2. 

Sadamas käisid 
Madli Vit ismann 
j a Dmitr i Pran ts 

The daunting task 
that faces Esionia 
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Vanemmehaanik 
on 

tähtis mees 
1. märtsist kuni 30. oktoobrini 1990 viisid V. Vassiljev ja B. 

Kulikov Eesti Merelaevanduses läbi sotsioloogilise uurimuse, 
et selle tulemuste põhjal anda soovitusi vananeva laevastiku 
tehnilise ekspluateerimise paremaks korraldamiseks. Sotsio­
loogide tööhüpotees leidis täielikult kinnitust: "laevastiku teh­
nilise ekspluatatsiooni efektiivsust mõjutab tugevasti j a otse­
selt subjektiivne faktor, eriti vanemmehaaniku isikuomadu­
sed j a tööstiil, aga samuti kollektiivis valitsev kõlbelis-psüh-
holoogiline kliima. Meremeeste töö kvaliteedi ja tulemuslikku­
se tõstmise reservid peituvad selle faktori aktiviseerimises, 
mis ei nõua üldiselt suuri materiaalseid kulutusi, küll aga 
uutmoodi lähenemist inimesele (nii ülemusele kui aUuvaile)." 

Alusmaterjali koguti anonüümse anketeerimise teel. Küsit­
leti eksperte — tehnilise ekspluatatsiooni talituse töötajaid, 
laevakapteneid j a ühtse tehnilise talituse alla kuuluvaid mees­
konnaliikmeid. 

Küsitletud nentisid, et laevastiku tehnilise ekspluateerimise 
tase on viimase kolme aastaga alla käinud j a pidasid selle pea­
misteks põhjusteks 1987. aastal läbiviidud meeskondade 
koondamist j a sagedasi muutusi koosseisus. Võtmeisikuks, 
kellest kõige enam oleneb laevastiku ekspluateerimise korral­
damine ja selle efektiivsus, peetakse vanemmehaanikut. See­
tõttu pühendasid sotsioloogid suure osa oma uurimusest jus t 
selle ametimehe isiksuse j a tööstiili analüüsile. 

Saadud materjali põhjal loodi vanemmehaaniku 
is iksuse mudel . 
(Omadused on toodud eelistusjärjekorras.) 
1. Ausus ja korralikkus. 
2. Tehniline hari tus (teoreetiline). 
3. Oskus võtta iseseisvalt otsuseid vastu j a näha ette nende 

tagajärgi (iseseisvus otsustamisel). 
4. Praktilised oskused erialatöös. 
5. Oskus tööd korraldada (organisaatorivõimed). 
6. Võime kriitilises olukorras katkestusteta ja paanikasse 

sat tumata tööd teha (enesevalitsus kriitilistes olukordades). 
7. Oskus alluvate arvamusi arvesse võtta.-
8. Võime kollektiivis soodsat psühholoogilist seisundit hoi­

da (normaalse psühhokliima hoidmine). 
9. Õiglus j a objektiivsus; printsipiaalsus. 
10. Isiklik distsiplineeritus. 
11. Autoriteet töökaaslaste hulgas. 
12. Inimeste usaldamine. 
13. Oskus kollektiivi huvide eest seista. 
14. Peenetundelisus, heatahtlikkus, hoolitsus inimeste ee s t 
15. Usaldusväärsus, sõnapidamine. 
16. Tööarmastus, kohusetruudus. 
17. Enesevalitsemine. 
18. Juhiomadused. 
Niisiis pole vanemmehaaniku juures .tähtsad mitte üksnes 

ta tööalased, vaid samavõrd ka isiksusega seotud ja kõlbeli­
sed omadused. Nõnda siis selgub, et juhi isiksuse puhul on 
prioriteetsed üldinimlikud väärtused. 

Tööstiilidest osutusid eelistatumaiks need, kus ülekaalus 
demokraatlik juhtimisstiil, autoritaarsus on tee ebaedule. 

Küsitluse käigus õnnestus saada ka nimekiri- kõige eduka­
matest vanemmehaanikutest Need on V. Aleksejev. V. Vrager. 
A. Krivorukov. J . Malofejev. J . Prokofiev. A Samošin. A. Sem­
jonov. V. Tiomkin. K. Täht. J . Šibin ja F. Štšerhakov. 

Ajalehes "Morjak Estonii" nr. 52, 1990 j a 1—2, 1991 
ilm ii nud materjalide põhjal 

Mari Vamba 

Tema Majesteedi 
valitsuse kutsel 

Mere-eetikast 
ja veidi 
muustki 

...viibis hiljaaegu Inglismaal 
Eesti Veeteede Ameti peadi­
rektor Nathan Tõnnisson. 
Vestlus temaga on avaldatud 
Londoni ajalehe "Lloyd's List 
5. veebruari numbris neljal 
veerul koos pildiga. Pealkirja 
all "Eesti ees seisev kohutav 
ülesanne" antakse ülevaade 
hr. Tõnnisson! plaanidest 
Eestimaa sadamate taasava­
misel maailmamerede tuulte­
le. Ka 2 1 . veebruari "Fairplay" 
pühendab sellele teemale ühe 
lehekülje. Lähemalt lugege 
hr. N.Tõnnissoni Londoni-vi-
siidist "Eesti Meremehe" järg­
mises numbris. 

Toimetus 
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Kas mere-eetika on kohus­
tus hädalistele appi tõ t a t a? 
On see üks osa eetikast üld­
se? Mis on mere-eetikal te­
gemist ärieetikaga? Neid j a 
teisi võhiklikke küsimusi 
aitab laht i mõtestada koge­
nud meremees, Eesti Mere­
laevanduse juhenduskap-
ten ROLAND LEIT. Jutu 
alustuseks näide meie ajale­
he 2. numbri telefonijutust, 
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kus see märksõna sees. 
Mis on õieti mere-eetika? 

Kahe laeva, kahe kapteni va­
helised suhted ehk kuuluvad 
sellesse valdkonda. Kui lae­
vandus jätt is selle Pämu-juh-

. tumi puhul vastamata, siis 
on see küll rohkem lihtsa 
eetika kui mere-eeüka küsi­
mus. Abipalujaile oleks kohe 
pidanud vastama, see on nor­
maalne kahe firma vaheline 
suhtlemine. Mere-eetika ei 
ole määratletud mingite sea­
dustega j a paljuski oleneb 
inimese iseloomust. Ühe kap­
teni jaoks on mere-eetika 
hoopis midagi muud kui* teise 
jaoks. 

Kui tulin üle Eesti Merelae­
vandusse, siis tegin esimese 
reisi Conakrysse. Seisime 
seal reidil ja ootasime järje­
korda, kui merelt tuli teine 
meie laevanduse laev, millel 
kapteniks oli kogenud, aas­
taid Lääne-Aafrika vahet sõit-
nud mees. Mina olin sõitnud 
senini Põhja-Jäämerel ega 
teadnud hästi sealseid olu­
sid. Ka mitte seda, et sadama­
loots tuleb meelsamini selles­
se laeva, mis ise sisereidile 
suundub, kui läheb välisrei-
dil oma järjekorda ootavale 
laevale. Nii läks see laev meist 
mööda ega öelnud mulle mi­
dagi, vaatamata sellele, et 
kapten nägi, et järjekorda 
ootab sama firma — Eesti Me­
relaevanduse laev. Sedasi 
saigi teine laev meile lubatud 
lootsi ja läks kai äärde. Mina 
aga pidin veel kaks päeva 
ootama, enne kui silduda 
sain. Kas siis kahe kapteni 
vahelised suhted on seotud 
mere-eetika küsimustega? 
Mulle näib, et on. Kapten, te­
hes kõik oma laeva, oma 
meeskonna heaks, siiski ei 
to 111 ks astuda vastuollu 
mere-eetikaga. Isegi kui tegu 

oleks kahe konkureeriva fir­
ma laevaga, ka siis peaksid 
kaptenid järgima mere-eetika 
reegleid. Sest nad on j u kap­
tenid! Iseasi, kui kaks laeva 
suunduvad ühte sadamasse 
ja üks möödub teisest tänu 
masina paremale tööle, siis 
nii peabki olema. Aga kirjel­
datud korral oli see kapte-
nieetika, mere-eetika reeglite 
rikkumine. J u siis võttis see 
kapten neid reegleid oma­
moodi, väljendas nii oma isik­
sust . Nii on see ka kaldal ini­
mestevahelistes suhetes, 
kuid merel väljenduvad need 
suhted reljeefsemalt See ongi 
mere-eetika. 

Kaldalt juhivad laevu j u 
enamjaolt endised kapte­
nid. Kas on nii, et see mees, 
kes juba ammu kaldal, ei 
mäleta enam, kuidas see või 
teine asi merel oli? 

Ma ei tahaks sellega hästi 
nõustuda. J a h . ikka öeldak­
se, et näe, istub kaldal j a 
enam ei mäleta. Mäletab küll. 
Aga igal ametikohal on omad 
kohustused. Dispetšer saab 
kapteni olukorrast aru. aga 
tal on omad kohustused j a 
need on õige tihti vastuolus 
sellega, mis kapten tahaks. 
Või võtame kapteni — firma 
juhi, meil näiteks laevanduse 
ülema. Meil on viimasel ajal. 
mitte küll järjest, aga kolm 
ülemat olnud kaptenid. Kas 
tema saab siis alati kõike 
kapteni seisukohalt vaadata? 

• Ta vaatab ikka esmajärjekor­
ras ülema seisukohalt, j a see 
ei pruugi üldse kapteni seisu­
kohaga ühtida. 

Räägitakse, et kapten on 
onut õigustes väga piira­
tud? 

Kindlasti on ta piiratud. 
Aga kas teda võiks rohkem 

• usaldada? 
J u vist ikka võiks. Aga see 

on ka raske küsimus. Väga 
raske küsimus. Kui meenuta­
da neid kuldseid aegu. kui 
kapten läks merele j a tal ei ol­
nud laevaomanikuga mingit 
sidet. Tal oli ainult üks suu r 
kirst kajutinurgas, kõik va­
luuta, mis ta teenis, tassis ta 
sinna sisse. J a kui tuli kolme 
aasta pärast oma ümber­
maailmareisilt, siis pani selle 
kirstu omaniku ette. Kõik oh 
tema otsustada. Nüüd on 
hoopis teistsugused ajad. 
Laevaomanikul on laeva iga 
minut arvel. Kapten Borodin 
oli meil esimene, kes läks vä­
lismaa Upu all sõitma. Kui ta 
esimest korda tagasi tuli, siis 
me muidugi kohe küsisime, 
kas seal — konkreetselt siis 

Küprose Upu all ja Saksa fir­
mas — on kaptenil ikka palju 
rohkem vabadust? Tuü välja: 
ei ole! Seal peab laevaomani­
kule veel rohkem aru andma 
kui meil. Igast sammust. Ise­
gi iga päeva kiiruse ees t Seal 
loetakse ikka raha paremini 
kui meil siin. 

(järgneb) 

Küsis Madli Vitismann 
Dmitri Prantsu foto 
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"Transestonial" 
(Algus 26. veebruari "Eesti 

Meremehes") 
Ühelt p o o l t 

"Laevajuht on s e e , kes üt­

leb, kuhu laev sõidab." — "Ei 
sa sõida ü h t i , kui laev ei lii­
gu." Need j a teised sellesarna­
sed aasimised viivad mõttele 

vastuolust, mis on laeval nen­
de vahel, kes "ülakorrusel" j a 
k e s allpool veepiiri. Esimesed 
on harjunud kasutama, kan-

IV mehaan ik A n d r e s Naat j a motorist Roland Meri P+" motor is t Mihhail Samoilov 

Enne väljasõitu. Ametis o n II mehaanik Elmar Oja j a IV mehaan ik Sergei Kotšun 

ge ja nuppe liigutama, arves­
tades, e t tehnika kuuletub. 
Teised peavad hoolitsema, et 
nii olekski. Ühed käivad, 
kuldpaeltega kuub seljas ja 
lips ees, teisi võib sagedamini 
näha õüstes tunkedes; vormi-
kuues mehaanikut olevat 
näha üksnes merekoolis. Kes 
on siis tähtsam? 

Seda võiks teada saada pal-
gatabelist. Aga ei saa, sest 
kaalukategooriad on tihti eri­
nevad. Laevajuhid saavad 
palka laeva klassi järgi, mille 
määramise aluseks on vee-
väljasurve. Mehaanikute 
jaoks on klassi määramise 
aluseks peamasina võimsus. 
Nii ei pruugi laeva klass ja 
masina k lass kokku langeda. 
Vastuolu võib tuleneda ka 
sellest, e t laevajuhid ainult 
ekspluateerivad (öeldakse 
küll: lõhuvad) seda, mida me­
haanikud palehigis korras 
hoiavad. J a väikest hõõru­
mist võivat tekitada seegi, et 
kontorisse on tuldud valda­
valt "ülakorruselt", sealt aga 
võib nii mõnigi asi teisiti pais­
ta. 

"Transestonia" oli 'Tallinki" 
kätte jõudes päevinäinud. 
Soomes Prantsuse litsentsi 
järgi tehtud kaks 4500-hobu-
jõulist "Pielsticki" masinat 
olid uuena küll head, kuid 
praegu on nad vanad j a taha­
vad pidevalt hoolitsevat k ä t t 
Kogu töö on tehtud sõidu ajal, 
kummagi vahetuse masina-
meeskonnas on kümme 
meest. Nädalaseks remondi-
ajaks jaanuar i algul oli jäetud 
viimane lihv. 

"Kuule, s a oled tore mees ja 

P* Tegelikult juhib roolimees. Pole tal aega vaadata 
paremale ega ka... vasakule 

jut t jookseb sul hästi, aga lae­
vas on vaja tööd teha." Mõne­
le mehele on vaja olnud pä­
rast paari kuud koos tööta­
mist niiviisi öelda ja seejärel 
on teed lahku läinud. Mehel 
tuleb siis otsida uus mees­
kond, kus jutust rohkem 
lugu peetakse. "Transesto­
nial" peetakse tööst lugu, sel­
les on vanemmehaanikud 
kindlad. 

Vanemmehaanik ise on lae­
vas mees, kel enam kellelegi 
toetuda pole. Ei oska ju kap­
ten, kes hoopis laevaj ühti­
mist õppinud, talle nõu anda. 
See puudutab nii suuri kui ka 
väikesi laevu. Enn Roo arvab, 
et vanemmehaanikud peak­
sid Eesti Kaptenite Klubi ees­
kujul oma klubi moodusta­
ma. See peaks ühendama iga­
suguste laevatüüpide vanem­
mehaanikuid kui tippjuhte 
omas vallas. Ei oleks vaja ka 
vahetegemist kala-, kauba-ja 
muude laevade vahel, me­
haanikute töö on ikka ühesu­
gune. Mehaanikuil on j u ka 
kategooriad, mis näitavad, 
kui suures laevas ja millises 
ametis võib töötada, kuid ka­
tegooriast olenemata on ühi­
seid probleeme neil, kes pea­
vad laeva masina eest vastu­
tama ega saa merel enam kel­
leltki nõu küsida. "Ja kala 
hakkab mädanema ikka 
peast, nii ka vahekorrad 
meeskonnas," lisab Lembit 
Leiger. 

(järgneb) 

Madli Vitismann 
Dmitr i Prantsu fotod 
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EESTI MEREMEES 
EEZil tiEVEWEE? 

Läänemere põhjaosas 1941-44 
(Algus 26. veebruari "Eesti 

Meremehes") 
Mobiliseeritute 

pääsemine 
"Eestirannalt" 

Tallinna vallutamine 
Saksa sõjaväe poolt 

23. augusti hommikul toodi 
"Eestirannale" 1. Tütarlaste 
Gümnaasiumist 34 reservoh­
vitseri, kes olid varem tapi kor­
ras Venemaale saadetud re-
servoh vitseridest ku idag i 
maha jäänud. Kohe pärast 
nende laevale jõudmist tehti 
otsad lahti ja "Eestirand" lii­
kus reidile, jäädes seespool 
allveelaevade tõket ankrusse. 
Konvoi, kuhu kuulus 17 laeva 
ja mille sahas hakkas liikuma 
"Eestirand". väljus reidilt k. 
10. Mehed olid kõik aetud lae-
varuumi. Konvoi ees liikus 
kolm miinitraaleritja üks väik­
sem sõjalaev, kuna taga jul­
gestas endine Eesti torpeedo-
paat "Sulev". 

Plahvatused 
Veidi aega pärast konvoi lii­

kumahakkamist hakkas kuul­
duma mingisuguseid tume­
daid plalivatusi. Liikus kuut-

• dus. et need olevat süvavee-
pommide plahvatused, mis 
heidetud merre saksa allvee­
laevade hävitamiseks. Nagu 
hiljem kuulsime, olid konvoi 
kohale juba selle liikumahak­
kamisel ilmunud saksa lennu­
kid, mis heitsid pomme. Neid 
langes laevade vahele ja lähe­
dale ning nende plahvatused 
olidki need. mis täitsid meeli 
tumedate aimdustega. 

Keri tuletorni kohale jõudes 
tuli uus ja tugev õhurünnak ja 
kell 15.15 sai "Eestirand" 

kaks tabamust. Üks pomm 
langes otse teisest luugist sis­
se, tungis laevast läbija lõh­
kes "Eestiranna" põhja all. 
Teine pomm sai paremast 
poordist tõuke, tungis läbi te­
kile kuhjatud planguvimast. 
edasi läbi kahe teki. sattus 
trümmis asliestikottide virna 

ja lõhkes seal. Peale asbesti-
kottide oli trümmis veel kolm 
sõiduautot ja rohkesti vineeri-
pakke. mis paiskusid laiali 
inimeste peale. Kapteni arva­
tes jäi seal rusude alla umbes 
40—50 meest. 

Laeval tekkis suur paanika 
ja mehed trügisid kõik laeva­
laele. Vesi oli tunginud trüm­
mi. 

Olin aastal 1941 Prangli Ka­
lurite Ühingu teenistuses ja 
võtsin osa ka "Eestiranna" 
päästeaktsioonist. "Eestiran-
da" tabas kaks saksa "Stuka" 

pommi — üks neist läbis lae­
va ilma erilisi kahjustusi tege­
mata, kuna teine lõhkes lasti­
ruumis nr. 2 inimeste ja as-
bestikottide vahel. 

Hiljem jutustas Tallinna 
Keskhaiglas üks raske kopsu-
vigastusega mees. et ta oli 
mänginud vööris nelja mehe­
ga kaarte. Pärast pommi plah­
vatust ei leidnud ta enam tei­
si mängijaid. Ta ise oli rooma­
nud raskelt vigastatuna teki­
le. Lastiruumis viibinud me­
hed jutustasid hiljem, et as­
bestitolm oli niivõrd paks. et 
see tungis läbi riiete ja takis­
tas hingamist. Pommi lõhke­
misel sai otsekohe surma 
40—50 inimest. 

Tekkis paanika ja mehed 
tormasid tekile. Vesi valgus 
sisse, vöör vajus ja ahter tõu­
sis ning paljud hüppasid ka­
buhirmus merre. Teised jälle 

Põlev Tallinn, pildistatud "Jaen Teäri" pardalt 28. augustil 1941 

padusid vette tekile lastitud 
plankusid. mis tabasid varem 
vette hüpanuid. Mõned sattu­
sid laeva kruvisse ja hukku­
sid seal. Surmasaanute arvu 
võib hinnata sadadesse. 

"Eestiranna" kapten Boris 
Nelke korraldusel peatati ma­
sin pärast tabamust. Keri tu­
letorni meeskond ei lasknud 
maale neid. kes püüdsid sin­
na ujudes pääseda ja hädali­
sed olid sunnitud laevale ta­
gasi ujuma. Avariipaigalt oli 
üks mees ujunud Aksi saare­
le ja paar Pranglile. 

Konvoi teised laevad sõitsid 
edasi. "Eestirand"jäi üksinda 
maha. Laeva venelasest polit-
ruk nõudis, et "Eestirand" jät­
kaks teekonda Leningradi. 
Korraga aga ilmus laeva ko­
hale Soome tunnustega len­
nuk, mis madallennul avas 
tule pardarelvadest ja uuel tii­

rul heitis ka paar 
pommi. Piloot vii­
pas käega 
Prangli suunas. 
Mobiliseeritute 
hulgas tekkis 
uus paanika ja 
selle mõjul andis 
kapten käsu sõi­
ta Prangli randa, 
kuhu jõuti k. 
20.30. 

Öösel toimetati 
maale haavatud 

ja hiljem ka tei­
sed, nii et saar 
sai rahvast täis. 
Kui mehed hti-
jem olid ärasõi­
du kolonnis, ula­
tus see Prangli 

vallamajast sadamani — um­
bes üks kilomeeter. Arvestati 
umbes 3600 mehega, kuna 
saare elanikkond koosnes 
umbes 500 inimesest. 

Ühishaud 
25. aug. varahommikul tulid 

laevast maale "t Liranna" 
tüürimees Lindquh. 
tööstur Nikolai Mo 
vides abi haavatu 
misel. Saadeti va 
Ühingu transpo. 
186 ja"Svc\ mida 
demarja Johann^ 
Kaasa sõitsid 
päästejaama üle 
vorsja ka mõnea 
paatidega. 

Peagi tulid pa 
sadamasse taga 
vatutega. kes pa 
valve kordonisse 
ning Kopli pered 
Seejärel toodi Vai 
mele ka teised n 
eesti mehed ja Ic 
saanud, kes mt 
kaevatud ühishc 

Rahvapärimuse 
16. sajandi esi 
tulnud samasse 
kaks merehädal 
kes tänutäheks 
eest ehitasid sm 
ku. Seesündinw 
välja nii sai ka 
metuse "Lauritst 

jem ehitati kabel 
poolsele rannale 
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faasraadionavigatsiooni 
seadmed, phasic radionavi-
gation devices. raadionavi­
gatsiooni seadmed, mis võta­
vad vastu xfaasraadionavi-
gatsiooni süsteemi kaldajaa-
inade signaale laeva asukoha 
määramiseks. Levinuima 
süsteemi "Decca" signaalide 
vastuvõtmiseks toodetakse 
NSV Liidus f. s-t "Pirss-ID", 
mis koosneb vastuvõtjast, in­
dikaatorist, toiteplokist ja ra-
darsignaalide filtrist. Vastu-
võtuihdikaator koosneb täp­
sest ja I ligikaudsest indikaa­
torist (fasomeetrist). Täpsel 
indikaatoril on 2 skaalat: faa-
siraja sajandikosa lugemi ja 
faasiraja numbri jaoks, vii­
mane määratakse ligikaudse 
indikaatori abil. Täpseist in-
dikaatoreist on punasel 24 
rada (0 kuni 23), rohelisel 18 
(30 kuni 47) ja violetsel 30 
rada (50 kuni /9). Välismais­
te firmade "Decca-Navigator". 
'•Racal-Decca". "Shipmate" jt. 
poolt toodetavail f. s-il on ka 
elektronarvuti, mis määrab 
fasömeetrite poolt mõõdetud 
signaalide faasivahede järgi 
automaatselt laeva koordi­
naadid. 

faasraadionavigatsiooni 
süsteem, xraadionavigat-
siooni süsteem laeva asuko­
ha määramiseks mandriäär-
seil ja sisemeredel ning mere­
kitsustes. F. s-i tööpõhimõte 
seisneb kahe kaldajaama 
poolt välja saadetud raadio­
lainete faaside vahe mõõtmi­
ses laeval asuva vastuvõtu in­
dikaatori — f a s o m e e t r i 
— abil. Vastuvõetud signaali­
de faaside vahe on võrdeline 
laeva ja saatejaamade kau­
guste vahega, seepärast asub 
laev ühel kauguste vahe sa-
majoonel — hüperboolil —, 
miš on näidatud raadionavi-
gatsioonikaardil. Kahe paari 
saatejaamade hü perboolide 
lõikekoht määrabki laeva 
asukoha. Süsteemi raadio­
jaamad asuvad teineteisest 
"70—110 meremiili kaugusel. 
Keskm. jaam on juhtiv, ta 
moodustab igaühega kolmest 
juhitavast jaamast paari. Nii 
juhtiv kui juhitavad jaamad 
töötavad kindlal sagedusel, 
mis on baassageduse fo=14.2 
kHz harmoonik. Et kergenda­
da tööd raädionavigatsiooni-
kaartidega. on iga jaamade-
paari hüperboolide sari ja 
vastav fasomeeter laeva vas-
tuvõtuindikaatoris erisugust 

värvi, kas punane, roheline 
või violetne. Kahe hüperbooli 
vahelist ala nimet, f a a s i -
t e e k s . Fasomeeter võib 
mõõta faaside vahet vaid nur­
ga 211 piires, see tingib koha­
määrangute mitmesuse. Vii­
mase kõrvaldamiseks kasut. 
võrdlussagedusi, mis laien­
davad tunduvalt faasiteed. 
Neljas fasomeeter laeva vas-
tuvõtuindikaatoris on laia 
faasi tee jaoks, ta määrab kit­
sa faasiiee numbri ja kaotab 
sellega mitmesuse. Uuemais 
vastuvõtuindikaatoreis an­
takse nelja fasomeetri näidud 
elektronarvutisse, see arves­
tab arvuti mälus olevate hü­
perboolide põhjal välja laeva 
asukoha geograafilised koor­
dinaadid, mis ilmuvad kuva-
riekraanile. 

Falklandi merelahing, 1. 
lahing saksa ja briti eskaadri 
vahel Falklandi (Malviinide) 
saarte juures 8.XI1 1914. Ad­
miral M. von Spee (1861 — 
1914) juhtimisel Vaikselt 
ookeanilt saabunud 2 soo­
mus- ja 3 kergeristlejat koos 
3 transpordilaevaga kohtusid 
2 briti lahingu-, 3 soomus-. 2 
kerge-ja 1 abiristlejaga admi­

ral F. D. Sturdee (1859— 
1925) juhtimisel. Mõlemad 
saksa soomusristlejad 
( Scharnhorst" ja "Gneise-
nau"), kergeristlejad "Leipzig" 
ja "Nürnberg" ning 2 trans-
pordilaeva uputati. Hukkus 
ka suurem osa nende mees­
kondadest koos admiraliga. 

-Inglased ei kaotanud ühtegi 
laeva. 2. lahingutegevus Ar­
gentina ja Suurbritannia rel­
vajõudude vahel 2 5. IV— 
14.VI 1982. 2.IV 1982 maan­
dusid Suurbritannia valdu­
ses olevaile Falklandi saarte­
le Argentina väed. Suurbri­
tannia saatis saarestikku ta­
gasi võtma 50 sõjalaeva koos 
48 abi- ja transpordilaevaga. 
Lisaks võttis laevadelt ja Äs-
censioni saarelt lahingutege­
vusest osa 129 lennukit ja 
kopterit. Argentina poolel lü­
litus sõjategevusse 29 sõja­
laeva, ligi 200 lennukit ja 
12 000 saartel maabunud 
meest. Briti laevastik blokee­
ris saared ning seejärel vallu­
tati need 8000-mehelise des­
sandiga. Suurbritannia kao­
tas F. m-us hävitajad "Shef-
field" ja "Coventry", 2 fregatti 
ja 2 clessantlaeva. 41 lennu­
kit ja kopterit ning 700 meest. 
Argentina kaotas ristleja "Ge­
neral Belgrano". allveelaeva 
"Santa Fe". 1 patrullkaatri, 
tanklaeva ja transpordilaeva 
ning 109 lennukit ja 1200 
meest (vangi langes u, 11 000 
meest). 
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felukk 1. ladinapurjestuse-

§a kahemastiline rannasõi-
upurjekas. hrl. 15 m pikk, 4 

m lai, veeväljasurve u. 150 L 
Kasut. pms. Vahemere piir­
konnas. 16. saj. olid f-d Alžii-
ris, Tunises ja Tripolis kasu­
tusel piraadi- ja orjalaevade­
na, ka kergekahuritega va­
rustatud sõjalaevana. F. on 
põhjapoolseima levikuga la-
dinapiirjestusega laevatüüp. 
— 2. ühemastiline kahvel-
purjega kalapaat Mustal ja 
Aasovi merel, nüüdisajal sa­
geli abimootoriga. 
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Hclsinki, Mar iankatu 8B, 
F r i e d e b e r t Tug lasc S e l t s . 
Siin räägivad ei lsest Külle 
Raig ja Tago Holsting. 

Kuue Raig: Andsime Soome 
telegraafiagentuurile 33 ek­
semplaris teate, et see ajaleh­
tedesse jõuaks. Kui oleksime 
oma kirja otse ajalehtedesse 
andnud , oleks tu lnud selle 
eest maksta nagu kuulutuse 
esst. Kahjuks see siiski lehte­
desse eriti ei jõudnud. Aga lõ­
p u k s said in imesed ikkagi 
teäda, sest Eesti pool rääkis 
meie hääletamisvõimalusest 
raadios ja televisioonis ning 
inimesed on ka koduga kon­
t ak t i s . Veel hää le tuspäeva 
hommikul he l i s tas in Eesti 
Raadiosse ning palusin veel 
kord meie teade edasi anda. 

Tago Holsting: Hakkasime 
asju ajama paar nädalat va­
rem. Alguses ei olnud üldse 
selge, kuidas Tallinn sellesse 
suh tub , aga siis tuli Tallin­
n a s t nõusolek j a me tegime 
valimiskomisjoni. Kõik laa­
b u s Ilusti, kuigi vahepeal juh­
tus , e t "Aktuaalse Kaamera" 
k a u d u läinud informatsioon 
hääletamise kohta Manner-
heimi teel viis inimesi eksitee­
le. Me ei saanud paraku seal­
seid ruume vastu võtta ning 
k o r r a l d a s i m e h ä ä l e t a m i s e 
siinsamas. 

K.R.: Kui me hommikul siin 
ukse avasime, oli üks daam 
j u b a enne kella üheksa t oota­
mas , sest tal oli vaja veel töö­
le j õ u d a . Ootas ime u m b e s 
kahtsada inimest, niisugune 
umbkaudne arvestus meil oli. 
Neid. kel on Eesti sissekirju­
t u s , p e a k s S o o m e s o lema 
u m b k a u d u 3 0 0 0 — 4 0 0 0 . 
S u u r osa neist on muidugi 
siin lõunas, aga inimesi on j u 
k a Põhja-Soomes. Sinna on 
ligi 1000 km j a sõit on kallis. 
Me ei osanud loota, e t nii pal­
j u hääletajaid tu leb. Georg 
Poslawski. kes Tallinna lin­
nava l i t su se pool t s i ia tul i 
hääletamist korraldama, võt­
tis kaasa büHetäänid. J a kui 
kell 9 hääletamine lahti läks. 
oli kogu aeg saba. Terve päev 
läks niiviisi, alles õhtupoole 

Referendumi jälil 
ehk paar pildikest tavapäratust hääletamisest 

Muljeid jagavad Kulle Raig (paremal) j a Tago Holsting 

jäi vaiksemaks. 
T. H. : Tunglemine kest is 

kella üheteistkümnest poole 
kolmeni. Hommikul oli üksai­
nus inimene bülletääne välja 
a n d m a s , hiljem tuli abilisi 
juurde . Kella 12st kirjutasi­
me nimekirju neljakesi j a sel­
list momenti ei leidnud, et en­
dale tass kohvi kallata, selle 
toomisest rääkimata. Pärast 
kella kaht hakkas tasapisi ra­
hulikumaks jääma. Hoidsime 
oma hääletuspunkti kella ka­
heksani lahti, sest kuigi ini­
mesi ei tulnud enam endise 
tihedusega, tuli ikkagi kahe-
kolmekesi nimekirju kirjuta­
da. 

K. R.: Katsusime seda päe­
va n a t u k e p i d u l i k u m a k s 
teha. Eesti j a Soome lipud 
lehvisid väljas j a me pakkusi­
me inimestele kohvi j a küpsi-
seid. Me ei olnud küll valmis 
selleks, et nii palju inimesi tu­
leb: j ä tkus meil kohvi juurde-

kandmist j a küpsiste juur ­
deostmist. Aga üldiselt oli nii­
sugune tõsine, et mitte öelda 
pühalik, meeleolu. • 

T. H.: Oli üks selline mo­
ment: ü k s vanem daam oli 
väga liigutatud sellest, et siin 
kohvi pakuti. Ütles, et on elus 
palju kordi valimas käinud, 
aga kunagi pole midagi paku­
tud. 
K. R.: Kõige hüvitavam oli, 

et inimesi oli tulnud küll Ro-
vaniemilt, küll Oulust ainult 
hääletamise pärast. Oli üks 
noormees, kes rääkis väga 
hästi eesti keelt, j a ütles, et on 
Moskvasse sisse kirjutatud, 
kuid tahaks väga hääletada 
Eesti iseseisvuse poolt. Kah­
juks ei olnud see võimalik. 
Tuli veel paar inimest. Eesti 
Vabariigi kodanikud küll. aga 
mitte Eestisse sisse kirjuta­
tud. J a väga palju helistati: 
kas ikka kuidagi ei saaks.. . 
Kuna referendum oli seotud 

meie valimisseadusega, mis 
eeldab, et tuleb ise dokumen­
diga kohale tul la , siis me 
oleksime võinud kõik eestlas­
te hääled siin kätte saada, kui 
oleks võimalik olnud kirja teel 
hääletada. Aga siiski, kui võt­
ta sotsioloogilised küsitlused, 
siis ligi 1000 on 3000st kül­
lalt esinduslik valim. Põhiline 
takistus oliüji see. et kellelt me 
nii s u u r t isamaalust võime 
nõuda, et ta oma vähese raha 
kulutaks Helsinkisse sõitmi­
se peäle. Sõit on üsna kallis, 
seda rohkem tuleb hinnata 
neid. kes siiski kohale tulid. 
Paljusid, kes on Soomes kü­
las, tõid kohale nende soom­
lastest sõbrad oma autodega, 
ka see on suur ohvrimeelsus. 

T. H.: Õhtul me pidime kas­
ti avama, bülletäänid üle lu­
gema, protokolli koostama j a 
Tallinna poole teele saatma. 
Kui seejärel majast välja läk­
sime, õli ukse taga veel oota­

jaid. Nad olid raadiost valesti 
kuulnud, et punkt on lahti 
kella 22ni, tegelikult oli 20ni. 
Siis ei olnud enam midagi 
teha, me ei saanud neid vas­
tu võtta, kuigi nad olid tulnud 
teiselt poolt Raumat j a üle 
300 km maha sõitnud. Mõni 
tulija oli üsna löödud sellest, 
et ei saanud hääletada, sest 
ta ei olnud enam Eestisse sis­
se kirjutatud: oli küll N. pass, 
aga seal kirjas, et elab alali­
selt Soomes. Meil ei jäänud 
muud üle kui tänada kaasa­
tundmise ees t 

K. R.: Kõige rohkem hääle­
tajaid oli Tallinnast aga neid 
oli ka mujalt Eestist. Väga 
palju oli ingerlasi, mis tähen­
dab ju , et siin andsid oma 
Jah-hääle inimesed Kohtla-
Järvel t Sillamäelt ja Narvast 
ingerlaste peamiselt asualal t 
J a ka paar Eesti venelast käis 
siin. Kuigi see häälte hulk, 
mis välismaalt saadakse, mi­
dagi ei otsusta, on sellel siis­
ki moraalne tähendus: see on 
ikkagi tahteavaldus. Tähtis 
on jus t see, et inimesed, kes 
siin on, ei tunne end kõrvale­
jäetuna. Üks Oulust kohale-
tulnu ütles, et tema süda ei 
oleks olnud rahul, kui ta po­
leks tulnud. 

Ka soomlased said teada ja 
elasid kaasa. Ma saatsin fak­
si hääletustulemustega poole 
üheksastele uudistele ja rää­
kisin paar sõna ka kümnes­
tes uudistes. Tänastes lehte­
des, "Uusi Suomis" ja "Helsin­
kin Sanomates" on see ära 
märgitud. 

T. H.: Ma ise olen siin samu­
ti ajutiselt andsin omani hää­
le siia. Ma el ole kunagi vap-rii. 
poliitikaga tegelnud ega eriti 
meelsast i hää le tamas käi­
nud. Siin aga, kui inimesed 
on kodunt eemal ja neil on 
tunne, et nad ei saa kuidagi 
aidata, oli väga tähtis see, et 
nad said tulla j a kasvõi nii­
moodi aidata. J a sellepärast 
tasus vaeva näha, et neile see 
võimalus luua. 

4. märts 

Referendumi jälil käisid 
Madli Vitismann 
j a Dmitri Prants 

Eesti Merelaevanduse 
.laevade asukoht seisuga 
11. märts (peadispetšeri 
osakonna andmeil): 

"IVAN BABUSKIN" — Leningradis 
"70-LETUE OKTJABRJA" — 

Rouenis 
"VIKTOR BAKAJEV" — 

Leningradis 
"KRISTJAN PALUSALU" — teel 

Tallinnast New OrleansM 
"VIKTOR • KINGISSEPP" ' — 

remondis Iljitsovskis 
"SKULPTOR MATVEJEV" — Riias 
"NIKOLAI JANSON" — teel 

Hamburgist Istanbuli 
"BORISS BUVIN" — teel Riiast 

Delfzvli 
"NIKOLAI VILKOV" — teel 

Tallinnast Leixoes'i 
"TIMUR FRUNZE" — teel 

Casablancast Conakrvsse 
"ALEKSANDR OŠSIPOV" — teel 

Mersinist Antverpeni 
"LENINSKAJA GVARDUA" — 

Corkis 
"ALEKSANDRA ARTJUHHINA" 

— Tallinnas 
"ANDREI A N D R E J E V — 

Antverpenis 
"MAKSIM LITVINOV" — teel 

Abidjanist Esbjergi 

Neile, kes ootavad 
"PJOTR KRASSIKOV" —Tallinnas 
"VASSILI ŠELGUNOV" — teel 

Tallinnast Casablancasse 
"JOSSIF DUBROVINSKI" — 

Tallinnas 
"NIKOLAI ŠVERNHC" —Conakrys 
"JOHANNES LAURISTIN" — teel 

Cannes*ist Ventspilsi 
"JAAN ANVELT" < - teel 

A ntwerpenist Bandj u li 
"OLGA VARENTSOVA" — teel 

Luandast Santosesse 
"IVAN RUSSAKOV" — teel 

Cannes'ist Ventspilsi 
"PAVEL DAUGE" — Antverpenis 
"MIHHAIL KEDROV" -*. teel 

Ceutast Oskarshamni 
"IVAN BELOSTOTSKI" — Luandas 
"ALEKSANDR VINOKUROV" — 

teel Dar es Salaamist Esbjergi 
"VERA LEBEDEVA" —Tallinnas 
"IVAN POKROVSKI" — teel 

Lagosest Abidjani 
"VILJANÕ" — Calais's 
"GRUMANT" —Iljitšovskis 
"GULBENE" — remondis Loksal 
"KOHTLA"—Riias 

" K Õ P U " — Cadizis 
"PAIDE"—Tall innas 
"POVENETS" —Antverpenis 
"RISTNA" — teel Plocest 

Iljitsovskisse 
"HELTERMAA" — Velsenis 
^SEGEŽA" — teel Bijelašt 

Iljitsovskisse 
"OSVALD TUUL" — Kaliningradis 
"HUDOŽNIK NESTEROV" — 

remondis Riias 
"IVAN RABTŠINSKI" — Toulonis 
"ARNOLD SÖMMERLING" — teel 

Jeddab'st Akkabasse 
"HUDOŽNIK PIMENOV" — teel 

Norrkõpingist Jeddah'sse 
"HUDOŽNIK KORES" — 

Rotterdamis 
"JURI KLEMENTJEV" — Ärhusis 
"KAPTEN VOOLENS"—Tallinnas 
"MEHAANIK KRULL" —Tallinnas 
"JUNÕI PARTIZAN" — teel 

Tallinnast Rotterdami 
o"KESSULAID" — teel Helsinkist 
Arb usi 

"VIIRELAID" —Tallinnas 
"MANILAID" —Tallinnas 

"SUURLAID" — teel Arhusist 
Helsinkisse 

"HEINLAID" — Helsinkiš 
"VASSILI KUTSER" — teel 

Bremenist Tallinna 
"FRITZIS GAILIS" — Bremenis 
" GLEB SEDIN" — Tallinnas 
"FRITZIS ROZIN" — Ventspilsis-
"AUGUST KULBERG" — 

Rotterdamis 
"AMBLA" — Moerdijkis 
"ANDJALFELD" —Leningradis 

. "AEGNA"—Tallinnas 
"KABONA" — CannesMs 
"MOHNI" — Leningradis 
"RAPLA" — remondis Loksal 
"SEMJON ROŠAL" —Leningradis 
"TERIBERKA" — teel Leningradist 

Horsensisse 
"VIRTSU" — Ventspilsis 
"KARL KRUŠTEIN" — teel 

Ventspilsist Moerdijki 
"OSMUSSAAR"—Moerdijkis 
"OTEPÄÄ" — remondis Loksal 
"TAHKUNA" —Rotterdamis 
"ARNOLD VEIMER" —Tallinnas 
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